
Psa
Chapter 95

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

לְכ֭ו1ּ
gelin
H3212

נְרַנְּנָה֣
sevinçle-haykıralım

לַיהוָה֑
RAB'be
H3068

יעָה נָרִ֝֗
bağıralım
H7321

לְצ֣וּר
kayasına
H6697

נוּ׃ יִשְׁעֵֽ
kurtuluşumuzun
H3468

Gelin, RABbe sevin&#231;le hayk&#305;ral&#305;m, Bizi kurtaran kayaya sevin&#231; 
&#231;&#305;&#287;l&#305;klar&#305; atal&#305;m,

נְקַדְּמָה2֣
karşılayalım
H6923

פָנָי֣ו
yüzünü
H6440

בְּתוֹדָ֑ה
şüküranla
H8426

זְמִר֗וֹת בִּ֝
ezgilerle
H2158

יעַֽ נָרִ֥
bağıralım
H7321

לֽוֹ׃
O'na

&#350;&#252;kranla huzuruna &#231;&#305;kal&#305;m, Ona sevin&#231; ilahileri y&#252;kseltelim!

י3 כִּ֤
çünkü

אֵל֣
Tanrı
H0410

גָּד֣וֹל
büyük

יְהוָה֑
RAB
H3068

לֶךְ וּמֶ֥
ve–kral
H4428

גָּד֝֗וֹל
büyük

עַל־
üzerine

כָּל־
tüm
H3605

ים׃ אֱלֹהִֽ
ilahların
H0430

&#199;&#252;nk&#252; RAB ulu Tanr&#305;d&#305;r, B&#252;t&#252;n ilahlar&#305;n &#252;st&#252;nde ulu 
krald&#305;r.

ר4 אֲשֶׁ֣
ki

בְּ֭יָדוֹ
elindedir
H3027

מֶחְקְרֵי־
derinlikleri
H4278

אָרֶ֑ץ
yeryüzünün
H0776

וְתוֹעֲפ֖וֹת
ve–zirveleri
H8443

ים הָרִ֣
dağların
H2022

לֽוֹ׃
O'nundur

Yerin derinlikleri Onun elindedir, Da&#287;lar&#305;n doruklar&#305; da Onun.

אֲשֶׁר־5
ki

ל֣וֹ
O'nundur

הַ֭יָּם
deniz
H3220

וְה֣וּא
ve–O
H1931

הוּ עָשָׂ֑
yaptı

שֶׁת וְיַ֝בֶּ֗
ve–kara
H3006

יו יָדָ֥
elleri
H3027

רוּ׃ יָצָֽ
biçimlendirdi
H3335

Deniz Onundur, &#231;&#252;nk&#252; O yaratt&#305;, Karaya da Onun elleri bi&#231;im verdi.

בֹּ֭או6ּ
gelin
H0935

נִשְׁתַּחֲוֶה֣
tapnalım
H7812

וְנִכְרָ֑עָה
ve–eğilelim
H3766

ה נִבְ֝רְכָ֗
diz-çökelim
H1288

פְנֵי־ לִֽ
önünde
H6440

יְהוָה֥
RAB'bin
H3068

ׂנוּ׃ עֹשֵֽ
yaratıcımızın

Gelin, tap&#305;nal&#305;m, e&#287;ilelim, Bizi yaratan RABbin &#246;n&#252;nde diz &#231;&#246;kelim.

י7 כִּ֘
çünkü

ה֤וּא
O
H1931

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Tanrımız
H0430

וַאֲנַחְ֤נוּ
ve–biz
H0587

עַם֣
halkı

מַ֭רְעִיתוֹ
otlağının
H4830

אן ֹ֣ וְצ
ve–koyunları
H6629

יָד֑וֹ
elinin
H3027

יּ֗וֹם הַ֝
bugün
H3117

ם־ אִֽ
keşke

בְּקֹל֥וֹ
sesine

עוּ׃ תִשְׁמָֽ
dinleseniz
H8085

&#199;&#252;nk&#252; O Tanr&#305;m&#305;zd&#305;r, Bizse Onun otla&#287;&#305;n&#305;n halk&#305;, 
Elinin alt&#305;ndaki koyunlar&#305;z. Bug&#252;n sesini duyarsan&#305;z,

אַל־8
değil
H0408

תַּקְשׁ֣וּ
sertlesetirin
H7185

לְבַ֭בְכֶם
yüreklerinizi
H3824

כִּמְרִיבָה֑
Meriva-gibi
H4808

כְּי֥וֹם
günü-gibi
H3117

ה סָּ֗ מַ֝
Massa

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
çölde

Merivada, o g&#252;n &#231;&#246;lde, Massadaf&#246; oldu&#287;u gibi, Y&#252;reklerinizi 
nas&#305;rla&#351;t&#305;rmay&#305;n.
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ר9 אֲשֶׁ֣
ki

נִסּ֭וּנִי
denediler-beni
H5254

אֲבוֹתֵיכֶם֑
atalarınız
H0001

חָנ֗וּנִי בְּ֝
sınadılar-beni
H0974

גַּם־
hatta
H1571

רָא֥וּ
gördüler
H7200

י׃ פָעֳלִֽ
işimi
H6467

Yapt&#305;klar&#305;m&#305; g&#246;rmelerine kar&#351;&#305;n, Atalar&#305;n&#305;z orada beni 
s&#305;nay&#305;p denediler.

עִ֤ים10 אַרְבָּ֘
kırk
H0705

ה  ׀שָׁנָ֨
yıl
H8141

ק֤וּט אָ֘
tikdindim
H6962

בְּד֗וֹר
nesle
H1755

ר וָאֹמַ֗
ve–dedim
H0559

עַם֤
halk

תֹּעֵי֣
baştanları
H8582

לֵבָב֣
yürek
H3824

הֵם֑
onlar
H1992

ם וְהֵ֝֗
ve–onlar
H1992

לאֹ־
değil
H3808

יָדְע֥וּ
bildiler
H3045

י׃ דְרָכָֽ
yollarımı
H1870

K&#305;rk y&#305;l o ku&#351;aktan hep i&#287;rendim, &#8249;&#8249;Y&#252;re&#287;i k&#246;t&#252; 
yola sapan bir halkt&#305;r&#8250;&#8250; dedim, &#8249;&#8249;Yollar&#305;m&#305; 
bilmiyorlar.&#8250;&#8250;

אֲשֶׁר־11
ki

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
yemin-ettim
H7650

י בְאַפִּ֑
öfkemle
H0639

אִם־
eğer

יְבֹ֝א֗וּן
gireceklerse
H0935

אֶל־
–e
H0413

י׃ מְנוּחָתִֽ
dinlenme-yerime
H4496

Bu y&#252;zden &#246;fkeyle ant i&#231;tim: &#8249;&#8249;Huzur diyar&#305;ma asla girmeyecekler!
&#8250;&#8250; Say.
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